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Welcome Guide - ENGLISH
USAGE RECOMMENDATIONS AND SAFETY WARNINGS
To ensure a safe and long-lasting experience, carefully follow the guidelines below before use and 
keep them for future reference. If the product is transferred to third parties, include this document.

BEFORE ASSEMBLY:
•	 Material Check: Ensure all components are present and undamaged.
•	 Read Instructions: Carefully read the assembly guide before proceeding and keep the manual for fu-

ture reference.
•	 Assembly Space: Ensure ample assembly space on a flat, stable surface. To prevent damage, assemble 

on a carpet or soft surface.

ASSEMBLY:
•	 Structure Assembly: Must be assembled by a competent adult. Follow step-by-step instructions to se-

curely assemble the furniture, ensuring all components are properly fastened and stable. Avoid exces-
sive force. Keep children and pets away during assembly.

•	 Safety: Install the anti-tip device to prevent accidents, especially if children are present.
•	 Recommended Tools: Use an electric screwdriver for screws and fasteners unless otherwise specified. 

A manual screwdriver may be required for specific joints.

USAGE, MAINTENANCE, AND SAFETY WARNINGS:
•	 Usage: Intended for domestic use only. Use each furniture component for its designated purpose (e.g., 

tables for placing objects, chairs for sitting). Do not exceed the maximum weight capacities.
•	 Placement: Place furniture on a stable, flat surface to avoid tipping or instability. Avoid attaching book-

shelves, shelves, or panels to drywall or weak structural walls unless using proper supports.
•	 Moisture and Heat Precautions: For wooden furniture, avoid direct contact with hot, sharp, or wet 

items to prevent damage. Do not light fires or use stoves or grills beneath or near the furniture. Protect 
from prolonged moisture and direct light to prevent mold, color changes, and deterioration, reducing 
fire risk. Keep glass surfaces away from extreme heat or cold.

•	 Cleaning: Use a damp cloth with mild detergent and dry with a soft cloth. Avoid abrasive or harsh 
chemicals that could damage surfaces and colors. For fabric or upholstered components, vacuum 
regularly and treat stains with a damp cloth. Avoid bleach or solvents. If washable covers are included, 
follow the washing instructions on the label.

•	 Stability and Safety: Do not climb, jump, or use products as ladders. Avoid overloading shelves to pre-
vent collapse or instability. For dressers, do not open multiple drawers simultaneously. For glass shel-
ves, avoid placing heavy items or applying localized pressure to prevent cracking or breaking.

•	 Regular Checks: Periodically inspect stability and tighten screws. Discontinue use immediately if in-
stability or damage is detected and determine if repair or replacement is necessary. Consult a profes-
sional if unsure.

•	 Risks for Vulnerable Consumers: This product is not a toy and cannot support the weight of climbing 
children. Always supervise children during use. Sharp edges may cause injuries; exercise caution. Take 
special precautions with the elderly or vulnerable individuals. Ensure children do not play with the 
product and keep packaging materials out of their reach to avoid choking and other hazards.

DISPOSAL:
•	 Sustainable Disposal: At the end of the product’s life cycle, separate and properly dispose of materials 

(plastic, metal, fabric, wood, etc.) through appropriate recycling. Remove non-recyclable components 
such as screws and decorations. Follow local guidelines to minimize environmental impact.

•	 Packaging Management: Follow the instructions on the packaging and local authority guidelines for 
proper packaging disposal. Ensure components are separated before recycling to facilitate processing.

IMPORTANT: Failure to follow these guidelines may result in serious consequences. Ohme Group SRL 
assumes no responsibility for damage to persons or property resulting from improper use of materials 
or failure to comply with the guidelines. Users are solely responsible for any damages resulting from 
improper use. The warranty does not cover damages caused by misuse, repair attempts, or normal wear 
and tear.

SUPPORT: For any concerns regarding product safety, contact our customer service at +39 0733672081 
or email info@mobilirebecca.it.
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Guide de Démarrage - FRANÇAIS
CONSEILS D’UTILISATION ET AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
Pour garantir une utilisation sûre et durable, suivez attentivement les indications ci-dessous avant utilisation 
et conservez-les pour toute consultation future. En cas de transmission du produit à un tiers, assurez-vous 
d’inclure ce document.

AVANT L’ASSEMBLAGE :
•	 Vérification des matériaux : Assurez-vous que tous les composants sont présents et en bon état.
•	 Lecture des instructions : Lisez attentivement le guide d’assemblage avant de commencer et conservez le ma-

nuel pour référence future.
•	 Espace d’assemblage : Préparez un espace suffisant sur une surface plane et stable. Pour éviter d’endommager 

le produit, effectuez l’assemblage sur un tapis ou une surface douce.

ASSEMBLAGE :
•	 Montage de la structure : Doit être effectué par un adulte compétent. Suivez les instructions pas à pas pour mon-

ter le meuble, en veillant à ce que chaque élément soit bien fixé et stable. Évitez toute force excessive. Gardez les 
enfants et les animaux éloignés pendant le montage.

•	 Sécurité : Installez le dispositif anti-basculement pour prévenir les accidents, notamment en présence d’enfants.
•	 Outils recommandés : Utilisez un tournevis électrique pour serrer les vis et les goujons, sauf indication contraire. 

Un tournevis manuel peut être nécessaire pour certaines jonctions spécifiques.

UTILISATION, ENTRETIEN ET AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ :
•	 Utilisation : Produit destiné exclusivement à un usage domestique. Utilisez chaque élément du meuble confor-

mément à sa fonction (ex. : tables et étagères pour poser des objets, chaises pour s’asseoir, etc.). Ne dépassez pas 
les capacités de charge maximales.

•	 Placement : Installez le meuble sur une surface plane et stable pour éviter les basculements et l’instabilité. Évitez 
de fixer des bibliothèques, étagères, ou panneaux sur des cloisons en plâtre ou des murs peu résistants, sauf en 
utilisant des supports appropriés.

•	 Précautions contre l’humidité et la chaleur : Pour les meubles en bois, évitez le contact direct avec des objets 
chauds, pointus ou mouillés pour éviter des dommages. N’allumez pas de feux ni n’utilisez de poêles ou de grills 
sous ou à proximité des meubles. Protégez-les de l’humidité prolongée et de la lumière directe pour éviter la 
moisissure, les variations de couleur, et la détérioration, tout en réduisant les risques d’incendie. Pour les surfaces 
en verre, assurez-vous qu’elles sont éloignées des objets très chauds ou très froids.

•	 Nettoyage : Nettoyez avec un chiffon humide et un détergent doux, puis séchez avec un chiffon doux. Évitez les 
produits abrasifs ou chimiques agressifs qui pourraient abîmer les surfaces et les couleurs. Pour les composants 
en tissu ou rembourrés, aspirez régulièrement et traitez les taches avec un chiffon humide. Évitez les agents 
blanchissants ou les solvants. Si le tissu est déhoussable et lavable, suivez les instructions figurant sur l’étiquette.

•	 Stabilité et sécurité : Ne montez pas, ne sautez pas et n’utilisez pas les produits comme des échelles. Ne surchar-
gez pas les étagères pour éviter les effondrements et l’instabilité. Pour les commodes, évitez d’ouvrir plusieurs 
tiroirs simultanément. Pour les étagères en verre, évitez d’y poser des objets lourds ou d’exercer une pression 
localisée pour prévenir les fissures ou cassures.

•	 Vérifications régulières : Vérifiez périodiquement la stabilité et serrez les vis. En cas de défaillance ou d’instabilité, 
cessez immédiatement l’utilisation et évaluez la nécessité d’une réparation ou d’un remplacement. Consultez un 
professionnel en cas de doute.

•	 Risques pour les consommateurs vulnérables : Ce produit n’est pas un jouet et ne peut pas supporter le poids 
des enfants grimpants. Les enfants doivent être surveillés en permanence par un adulte lors de l’utilisation. Les 
arêtes peuvent causer des blessures ; soyez prudent. Prenez des précautions particulières en présence de per-
sonnes âgées ou vulnérables. Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec le produit et gardez les matériaux 
d’emballage hors de leur portée pour éviter les risques d’étouffement et autres dangers.

ÉLIMINATION :
•	 Élimination durable du produit : À la fin de son cycle de vie, séparez et éliminez correctement les matériaux 

(plastique, métal, tissu, bois, etc.) via le tri sélectif. Retirez les composants non recyclables comme les vis et décor-
ations. Suivez les directives locales pour minimiser l’impact environnemental.

•	 Gestion des emballages : Suivez les indications figurant sur l’emballage et les dispositions des autorités locales 
pour un tri correct des matériaux d’emballage. Assurez-vous de séparer les composants avant recyclage pour 
faciliter le traitement.

IMPORTANT : Le non-respect des consignes peut entraîner des conséquences graves. Ohme Group SRL décline tou-
te responsabilité pour les dommages aux personnes ou aux biens résultant d’un usage inapproprié des matériaux 
ou du non-respect des instructions. L’utilisateur est seul responsable des dommages liés à une mauvaise utilisation. 
La garantie ne couvre pas les dommages causés par une utilisation inappropriée, des tentatives de réparation ou 
une usure normale.

ASSISTANCE : Pour toute question concernant la sécurité du produit, contactez notre service client au +39 
0733672081 ou par email à info@mobilirebecca.it.
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Willkommensleitfaden - DEUTSCH
NUTZUNGSEMPFEHLUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE
Um eine sichere und langlebige Nutzung zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Anweisungen sor-
gfältig und bewahren Sie sie für spätere Rückfragen auf. Falls das Produkt an Dritte weitergegeben wird, stellen 
Sie sicher, dass dieses Dokument beigefügt wird.

VOR DER MONTAGE:
•	 Materialprüfung: Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind.
•	 Anleitung lesen: Lesen Sie die Montageanleitung sorgfältig durch, bevor Sie beginnen, und bewahren Sie das Han-

dbuch für zukünftige Referenzen auf.
•	 Montageraum: Stellen Sie sicher, dass Sie über ausreichend Platz auf einer ebenen und stabilen Oberfläche verfügen. 

Um Beschädigungen zu vermeiden, führen Sie die Montage auf einem Teppich oder einer weichen Unterlage durch.

MONTAGE:
•	 Strukturmontage: Die Montage sollte von einem kompetenten Erwachsenen durchgeführt werden. Befolgen Sie die 

Schritt-für-Schritt-Anleitung, um das Möbelstück sicher zu montieren, und stellen Sie sicher, dass alle Teile fest und 
stabil sitzen. Wenden Sie keine übermäßige Kraft an. Halten Sie Kinder und Haustiere während der Montage fern.

•	 Sicherheit: Installieren Sie die Kippsicherung, um Unfälle zu vermeiden, insbesondere in Haushalten mit Kindern.
•	 Empfohlenes Werkzeug: Verwenden Sie einen elektrischen Schraubendreher für Schrauben und Bolzen, es sei denn, 

es wird anders angegeben. Für spezielle Verbindungen kann ein manueller Schraubendreher erforderlich sein.

VERWENDUNG, WARTUNG UND SICHERHEITSHINWEISE:
•	 Verwendung: Dieses Produkt ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie jedes Möbelteil nur 

für den vorgesehenen Zweck (z. B. Tische und Regale zum Abstellen von Gegenständen, Stühle zum Sitzen usw.). 
Überschreiten Sie nicht die maximale Tragfähigkeit.

•	 Platzierung: Stellen Sie das Möbelstück auf eine stabile, ebene Fläche, um Kippen und Instabilität zu vermeiden. 
Befestigen Sie keine Bücherregale, Regale oder Paneele an Gipskartonwänden oder strukturell schwachen Wänden, 
es sei denn, geeignete Halterungen werden verwendet.

•	 Feuchtigkeit und Hitze: Vermeiden Sie bei Holzmöbeln den direkten Kontakt mit heißen, scharfen oder feuchten 
Gegenständen, um Schäden zu vermeiden. Zünden Sie keine offenen Flammen an und verwenden Sie keine Öfen 
oder Grills unter oder in der Nähe des Möbels. Schützen Sie das Möbelstück vor anhaltender Feuchtigkeit und di-
rekter Lichteinwirkung, um Schimmel, Farbveränderungen und Verschleiß zu verhindern und das Brandrisiko zu 
verringern. Halten Sie Glasflächen von extrem heißen oder kalten Gegenständen fern.

•	 Reinigung: Reinigen Sie mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel und trocknen Sie mit einem wei-
chen Tuch. Vermeiden Sie scheuernde oder aggressive chemische Produkte, die Oberflächen und Farben beschäd-
igen könnten. Für Stoff- oder Polsterelemente regelmäßig absaugen und Flecken mit einem feuchten Tuch behan-
deln. Verwenden Sie keine Bleichmittel oder Lösungsmittel. Wenn der Stoff abziehbar und waschbar ist, befolgen 
Sie die Pflegehinweise auf dem Etikett.

•	 Stabilität und Sicherheit: Klettern oder springen Sie nicht auf den Möbeln und verwenden Sie sie nicht als Leiter. 
Überlasten Sie keine Regale, um Einstürze und Instabilität zu vermeiden. Öffnen Sie bei Kommoden nicht mehrere 
Schubladen gleichzeitig. Bei Glasregalen vermeiden Sie es, schwere Gegenstände abzulegen oder punktuell Druck 
auszuüben, um Risse oder Brüche zu vermeiden.

•	 Regelmäßige Überprüfung: Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität und ziehen Sie Schrauben nach. Bei Schäden 
oder Instabilität stellen Sie die Nutzung sofort ein und prüfen Sie, ob eine Reparatur oder ein Austausch erforderlich 
ist. Ziehen Sie bei Unsicherheiten einen Fachmann hinzu.

•	 Gefahren für gefährdete Verbraucher: Dieses Produkt ist kein Spielzeug und nicht dafür geeignet, das Gewicht von 
kletternden Kindern zu tragen. Kinder müssen während der Nutzung stets von einem Erwachsenen beaufsichti-
gt werden. Kanten können Verletzungen verursachen; gehen Sie vorsichtig vor. Ergreifen Sie besondere Vorsicht-
smaßnahmen in der Nähe von älteren oder schutzbedürftigen Personen. Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit 
dem Produkt spielen und halten Sie Verpackungsmaterial außerhalb ihrer Reichweite, um Erstickungsgefahr und 
andere Gefahren zu vermeiden.

ENTSORGUNG:
•	 Nachhaltige Entsorgung des Produkts: Am Ende der Lebensdauer des Produkts trennen Sie die Materialien (Kun-

ststoff, Metall, Stoff, Holz usw.) und entsorgen Sie diese ordnungsgemäß im Rahmen der Mülltrennung. Entfernen 
Sie nicht recycelbare Teile wie Schrauben und Dekorationen. Befolgen Sie die lokalen Vorschriften, um die Umwel-
tbelastung zu minimieren.

•	 Verpackungsmanagement: Befolgen Sie die Angaben auf der Verpackung und die Vorschriften der örtlichen 
Behörden für die ordnungsgemäße Entsorgung. Trennen Sie die Komponenten vor dem Recycling, um den Prozess 
zu erleichtern.

WICHTIG: Das Nichtbefolgen der Anweisungen kann schwerwiegende Folgen haben. Ohme Group SRL übernimmt 
keine Haftung für Schäden an Personen oder Eigentum, die durch unsachgemäßen Gebrauch der Materialien oder die 
Missachtung der Anweisungen entstehen. Der Benutzer ist allein verantwortlich für Schäden, die durch unsachgemäße 
Nutzung verursacht werden. Die Garantie deckt keine Schäden durch unsachgemäße Nutzung, Reparaturversuche 
oder normalen Verschleiß ab.

KUNDENDIENST: Bei Fragen zur Produktsicherheit wenden Sie sich an unseren Kundenservice unter +39 0733672081 
oder per E-Mail an info@mobilirebecca.it.
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Guida di Benvenuto - ITALIANO
CONSIGLIO D’USO E AVVERTENZA DI SICUREZZA
Per garantire un’esperienza d’uso sicura e duratura, seguire attentamente le seguenti indicazioni prima 
dell’uso e conservarle per future consultazioni. Nel caso in cui il prodotto venga ceduto a terzi, assicurarsi di 
includere questo documento.

PRIMA DELL’ASSEMBLAGGIO:
•	 Verifica dei materiali: Controllare che tutti i componenti siano presenti e integri.
•	 Lettura delle istruzioni: Leggere attentamente la guida all’assemblaggio prima di procedere e conservare il 

manuale di montaggio per futuri riferimenti.
•	 Spazio di montaggio: Verificare di avere uno spazio adeguato per il montaggio e che la superficie sia piana e 

stabile. Per evitare danni, eseguire l’assemblaggio su un tappeto o una superficie morbida.

ASSEMBLAGGIO:
•	 Montaggio della struttura: Deve essere assemblato da un adulto competente. Seguire le istruzioni passo dopo 

passo per montare il mobile, assicurandosi che ogni componente sia ben fissato e stabile. Non esercitare una 
forza eccessiva. Tenere lontano bambini e animali durante le fasi di montaggio.

•	 Sicurezza: Installare il dispositivo anti-ribaltamento per prevenire incidenti, specialmente in presenza di bambini.
•	 Attrezzi consigliati: Utilizzare un avvitatore elettrico per stringere viti e perni, tranne quando indicato diversa-

mente. Per giunzioni particolari, potrebbe essere richiesto un cacciavite manuale.

USO, MANUTENZIONE E AVVERTENZE DI SICUREZZA:
•	 Uso: Prodotto destinato esclusivamente per uso domestico. Utilizzare ogni componente del mobile solo per 

l’uso a cui è destinato (es. tavoli e ripiani per appoggiare oggetti, sedie per sedersi, ecc.). Non superare le capa-
cità di carico massime.

•	 Posizionamento: Installare il mobile su una superficie stabile e piana per evitare ribaltamenti e instabilità. Evi-
tare il fissaggio di librerie, mensole, pensili e pannelli su pareti in cartongesso o con scarsa resistenza struttura-
le, a meno di utilizzare supporti adeguati. 

•	 Precauzioni contro umidità e calore: Per il mobile in legno, evitare il contatto diretto con oggetti caldi, appuntiti 
o bagnati sulla superficie per prevenire danni. Non accendere fuochi, né utilizzare stufe o grill sotto gli arredi 
o nelle vicinanze. Proteggere da umidità e luce diretta prolungate per evitare muffa, variazioni cromatiche e 
deterioramento, riducendo il rischio di incendio. Per le superfici in vetro, assicurarsi che siano a distanza ade-
guata da oggetti molto caldi o freddi.

•	 Pulizia: Pulire con un panno inumidito con detergente delicato e asciugare con un panno morbido. Evitare 
prodotti abrasivi o chimici aggressivi, che possono danneggiare superfici e colori. Per i componenti in tessuto 
o imbottiti, aspirare regolarmente e trattare le macchie con un panno umido. Evitare sbiancanti o solventi. Se 
il tessuto è sfoderabile e lavabile, seguire le istruzioni di lavaggio indicate sull’etichetta.

•	 Stabilità e sicurezza: Non salire, saltare o usare i prodotti come scale. Non sovraccaricare i ripiani per evitare 
cedimenti e instabilità. Per le cassettiere, evitare di aprire più cassetti contemporaneamente. Per i ripiani in 
vetro, evitare di appoggiare oggetti pesanti e di applicare forze localizzate sulla superficie per prevenire crepe 
o rotture.

•	 Verifiche regolari: Controllare periodicamente la stabilità e il serraggio delle viti. In caso di cedimenti o instabi-
lità, interrompere immediatamente l’uso e valutare se è necessaria una riparazione o sostituzione. Consultare 
un professionista in caso di dubbi.

•	 Rischi per consumatori vulnerabili: Questo prodotto non è un giocattolo e non è adatto a sostenere il peso di 
bambini che si arrampicano. I bambini devono essere sempre sorvegliati da un adulto durante l’uso. Gli spigoli 
possono causare lesioni; prestare attenzione. Adottare precauzioni speciali in presenza di anziani o persone 
vulnerabili. Assicurarsi che i bambini non giochino con il prodotto e mantenere i materiali di imballaggio fuori 
dalla loro portata per evitare rischi di soffocamento e altri pericoli.

SMALTIMENTO:
•	 Smaltimento sostenibile del prodotto: Alla fine del ciclo di vita del prodotto, separare e smaltire correttamente 

i materiali (plastica, metallo, tessuti, legno, ecc.) attraverso la raccolta differenziata. Rimuovere componenti non 
riciclabili come viti e decorazioni. Seguire le linee guida locali per minimizzare l’impatto ambientale.

•	 Gestione degli imballaggi: Seguire le indicazioni riportate sull’imballaggio e le disposizioni dell’autorità locale 
per il corretto smaltimento differenziato dell’imballaggio. Assicurarsi di separare i componenti prima del rici-
claggio per facilitare il processo di trattamento.

IMPORTANTE: Il mancato rispetto delle indicazioni può causare conseguenze gravi. Ohme Group SRL declina ogni 
responsabilità per danni a persone o cose derivanti dall’uso di materiali non adeguati o dall’inosservanza delle in-
dicazioni. L’utente è interamente responsabile per eventuali danni derivanti da un uso improprio. La garanzia non 
copre danni causati da utilizzo improprio, tentativi di riparazione o normale deterioramento.

ASSISTENZA: Per qualsiasi dubbio relativo alla sicurezza del prodotto, contattare il nostro servizio clienti al +39 
0733672081 o via email a info@mobilirebecca.it.
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Guía de Bienvenida - ESPAÑOL
CONSEJOS DE USO Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
Para garantizar un uso seguro y duradero, siga cuidadosamente las siguientes instrucciones antes de 
utilizar el producto y consérvelas para futuras consultas. Si el producto se transfiere a terceros, ase-
gúrese de incluir este documento.

ANTES DEL MONTAJE:
•	 Revisión de materiales: Verifique que todos los componentes estén presentes y en buen estado.
•	 Lectura de las instrucciones: Lea atentamente la guía de montaje antes de comenzar y conserve el manual 

para futuras referencias.
•	 Espacio de montaje: Asegúrese de contar con un espacio adecuado en una superficie plana y estable. Para 

evitar daños, realice el montaje sobre una alfombra o superficie blanda.

MONTAJE:
•	 Montaje de la estructura: Debe ser realizado por un adulto competente. Siga las instrucciones paso a paso 

para montar el mueble y asegúrese de que cada componente esté firmemente fijado y estable. No apli-
que fuerza excesiva. Mantenga a los niños y animales alejados durante el montaje.

•	 Seguridad: Instale el dispositivo antivuelco para evitar accidentes, especialmente si hay niños en el hogar.
•	 Herramientas recomendadas: Use un destornillador eléctrico para ajustar tornillos y pernos, excepto cuan-

do se indique lo contrario. Para uniones específicas, puede requerirse un destornillador manual.

USO, MANTENIMIENTO Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD:
•	 Uso: Este producto está diseñado exclusivamente para uso doméstico. Use cada componente del mueble 

solo para el propósito para el que fue diseñado (por ejemplo, mesas y estantes para colocar objetos, sillas 
para sentarse, etc.). No exceda la capacidad máxima de carga.

•	 Ubicación: Instale el mueble en una superficie plana y estable para evitar vuelcos o inestabilidad. Evite fijar 
bibliotecas, estantes o paneles en paredes de yeso o con poca resistencia estructural, a menos que utilice 
soportes adecuados.

•	 Precauciones contra humedad y calor: En muebles de madera, evite el contacto directo con objetos ca-
lientes, afilados o mojados para prevenir daños. No encienda fuegos ni utilice estufas o parrillas debajo o 
cerca del mueble. Protéjalo de la humedad prolongada y la luz directa para evitar moho, cambios de color 
y deterioro, reduciendo también el riesgo de incendio. Para superficies de vidrio, asegúrese de que estén 
alejadas de objetos muy calientes o fríos.

•	 Limpieza: Limpie con un paño humedecido con un detergente suave y seque con un paño suave. Evite 
productos abrasivos o químicos agresivos que puedan dañar las superficies y colores. Para componentes 
de tela o acolchados, aspire regularmente y trate las manchas con un paño húmedo. Evite usar blanquea-
dores o solventes. Si la tela es desenfundable y lavable, siga las instrucciones de lavado indicadas en la 
etiqueta.

•	 Estabilidad y seguridad: No suba, salte ni use los muebles como escalera. No sobrecargue los estantes para 
evitar colapsos o inestabilidad. En las cajoneras, no abra varios cajones al mismo tiempo. Para estantes de 
vidrio, evite colocar objetos pesados o aplicar presión localizada para prevenir grietas o roturas.

•	 Revisiones regulares: Verifique periódicamente la estabilidad y ajuste los tornillos si es necesario. En caso 
de fallos o inestabilidad, deje de usar el producto inmediatamente y evalúe si necesita reparación o reem-
plazo. Consulte a un profesional en caso de dudas.

•	 Riesgos para consumidores vulnerables: Este producto no es un juguete y no está diseñado para soportar 
el peso de niños que se trepan. Los niños deben estar siempre supervisados por un adulto durante su uso. 
Los bordes pueden causar lesiones; actúe con precaución. Tome precauciones especiales en presencia de 
personas mayores o vulnerables. Asegúrese de que los niños no jueguen con el producto y mantenga los 
materiales de embalaje fuera de su alcance para evitar riesgos de asfixia u otros peligros.

ELIMINACIÓN:
•	 Eliminación sostenible del producto: Al final de la vida útil del producto, separe y deseche correctamente 

los materiales (plástico, metal, tela, madera, etc.) a través de la recogida selectiva. Retire componentes no 
reciclables como tornillos y decoraciones. Siga las normativas locales para minimizar el impacto ambiental.

•	 Gestión de embalajes: Siga las indicaciones en el embalaje y las disposiciones de las autoridades locales 
para la correcta eliminación selectiva de los materiales de embalaje. Separe los componentes antes del 
reciclaje para facilitar el proceso.

IMPORTANTE: El incumplimiento de estas indicaciones puede tener consecuencias graves. Ohme Group SRL 
no se hace responsable de daños a personas o bienes derivados del uso inadecuado de los materiales o del 
incumplimiento de estas instrucciones. El usuario es el único responsable de los daños derivados de un uso 
incorrecto. La garantía no cubre daños ocasionados por un uso indebido, intentos de reparación o desgaste 
normal.

ATENCIÓN AL CLIENTE: Si tiene dudas sobre la seguridad del producto, comuníquese con nuestro servicio de 
atención al cliente al +39 0733672081 o envíe un correo electrónico a info@mobilirebecca.it.
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Welkomstgids - NEDERLANDS
GEBRUIKSAANWIJZING EN VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
Om een veilige en duurzame ervaring te garanderen, dient u de onderstaande aanwijzingen zorgvuldig te 
volgen en deze te bewaren voor toekomstige raadpleging. Indien het product aan derden wordt overgedra-
gen, zorg er dan voor dat dit document wordt meegeleverd.

VOOR DE MONTAGE:
•	 Materiaalcontrole: Controleer of alle onderdelen aanwezig en onbeschadigd zijn.
•	 Handleiding lezen: Lees de montagehandleiding zorgvuldig door voordat u begint en bewaar deze voor toe-

komstig gebruik.
•	 Montageruimte: Zorg voor voldoende ruimte op een vlakke en stabiele ondergrond. Om schade te voorkomen, 

monteer het meubel op een tapijt of een zachte ondergrond.

MONTAGE:
•	 Structuurmontage: De montage moet worden uitgevoerd door een capabele volwassene. Volg stap voor stap 

de instructies en zorg ervoor dat elk onderdeel stevig en stabiel is gemonteerd. Gebruik geen overmatige 
kracht. Houd kinderen en huisdieren uit de buurt tijdens de montage.

•	 Veiligheid: Installeer het anti-kantelmechanisme om ongevallen te voorkomen, vooral in huishoudens met kinde-
ren.

•	 Aanbevolen gereedschap: Gebruik een elektrische schroevendraaier voor schroeven en bouten, tenzij anders 
aangegeven. Voor specifieke verbindingen kan een handschroevendraaier nodig zijn.

GEBRUIK, ONDERHOUD EN VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN:
•	 Gebruik: Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik elk onderdeel van het meubel 

alleen voor het beoogde doel (bijvoorbeeld tafels en planken om voorwerpen op te plaatsen, stoelen om op te 
zitten, enz.). Overschrijd niet het maximale draagvermogen.

•	 Plaatsing: Plaats het meubel op een stabiele, vlakke ondergrond om kantelen of instabiliteit te voorkomen. 
Bevestig geen boekenkasten, planken of panelen aan gipswanden of wanden met een lage structurele sterkte, 
tenzij u geschikte steunen gebruikt.

•	 Vocht en hitte: Vermijd bij houten meubels direct contact met hete, scherpe of vochtige voorwerpen om schade 
te voorkomen. Gebruik geen open vuur, kachels of grills onder of nabij het meubel. Bescherm tegen langdurige 
blootstelling aan vocht en direct licht om schimmel, verkleuring en slijtage te voorkomen en het brandrisico te 
verkleinen. Houd glazen oppervlakken uit de buurt van extreem hete of koude voorwerpen.

•	 Reiniging: Reinig met een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel en droog af met een zachte doek. Ver-
mijd schurende of agressieve chemische producten die de oppervlakken en kleuren kunnen beschadigen. Stof 
stoffen of gewatteerde onderdelen regelmatig af en behandel vlekken met een vochtige doek. Gebruik geen 
bleekmiddelen of oplosmiddelen. Als de stof afneembaar en wasbaar is, volg dan de wasinstructies op het etiket.

•	 Stabiliteit en veiligheid: Klim niet op het meubel en gebruik het niet als trap. Overbelast de planken niet om in-
storting of instabiliteit te voorkomen. Bij ladekasten: open niet meerdere lades tegelijkertijd. Bij glazen planken: 
vermijd zware voorwerpen of plaatselijke druk om scheuren of breuk te voorkomen.

•	 Regelmatige controles: Controleer regelmatig de stabiliteit en draai schroeven indien nodig aan. Bij schade of 
instabiliteit, stop onmiddellijk met het gebruik en overweeg reparatie of vervanging. Raadpleeg een professio-
nal bij twijfel.

•	 Risico’s voor kwetsbare gebruikers: Dit product is geen speelgoed en niet geschikt om het gewicht van klim-
mende kinderen te dragen. Kinderen moeten altijd door een volwassene worden begeleid tijdens het gebruik. 
Randen kunnen verwondingen veroorzaken; wees voorzichtig. Neem extra voorzorgsmaatregelen in de nabi-
jheid van ouderen of kwetsbare personen. Zorg ervoor dat kinderen niet met het product spelen en houd verpa-
kkingsmateriaal buiten hun bereik om verstikkingsgevaar en andere risico’s te voorkomen.

AFVALVERWERKING:
•	 Duurzame afvalverwerking: Aan het einde van de levensduur van het product dient u de materialen (plastic, 

metaal, textiel, hout, enz.) te scheiden en op de juiste manier af te voeren via gescheiden inzameling. Verwijder 
niet-recyclebare onderdelen zoals schroeven en decoraties. Volg de lokale richtlijnen om de impact op het mi-
lieu te minimaliseren.

•	 Verpakking: Volg de aanwijzingen op de verpakking en de voorschriften van de lokale autoriteiten voor de jui-
ste gescheiden inzameling van verpakkingsmateriaal. Scheid de onderdelen voor recycling om het proces te 
vergemakkelijken.

BELANGRIJK: Het niet naleven van deze instructies kan ernstige gevolgen hebben. Ohme Group SRL is niet aan-
sprakelijk voor schade aan personen of eigendommen als gevolg van onjuist gebruik van de materialen of het niet 
opvolgen van de aanwijzingen. De gebruiker is volledig verantwoordelijk voor schade als gevolg van oneigenlijk ge-
bruik. De garantie dekt geen schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, reparatiepogingen of normale slijtage.

KLANTENSERVICE: Voor vragen over de veiligheid van het product kunt u contact opnemen met onze klantenser-
vice via +39 0733672081 of per e-mail: info@mobilirebecca.it.
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Guia de Boas-Vindas – PORTUGUÊS
Para garantir uma experiência de uso segura e duradoura, siga atentamente as instruções abaixo antes do 
uso e conserve este documento para futuras consultas. No caso de o produto ser transferido para terceiros, 
certifique-se de incluir este documento.

ANTES DA MONTAGEM:
•	 Verificação dos materiais: Verifique se todos os componentes estão presentes e intactos.  
•	 Leitura das instruções: Leia atentamente o guia de montagem antes de iniciar e guarde o manual para futuras 

referências.  
•	 Espaço de montagem: Certifique-se de que há espaço suficiente para a montagem e que a superfície seja 

plana e estável. Para evitar danos, monte o produto sobre um tapete ou superfície macia.

MONTAGEM:  
•	 Montagem da estrutura: Deve ser realizada por um adulto competente. Siga as instruções passo a passo para 

montar o móvel, certificando-se de que cada componente esteja bem fixado e estável. Não aplique força exces-
siva. Mantenha crianças e animais afastados durante a montagem.  

•	 Segurança: Instale o dispositivo antiqueda para prevenir acidentes, especialmente na presença de crianças.  
•	 Ferramentas recomendadas: Utilize uma parafusadeira elétrica para apertar parafusos e pinos, exceto quando 

indicado de outra forma. Para conexões específicas, pode ser necessário usar uma chave de fenda manual.

USO, MANUTENÇÃO E ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA:
•	 Uso: Produto destinado exclusivamente ao uso doméstico. Utilize cada componente do móvel apenas para a 

função a que se destina (ex: mesas e prateleiras para apoiar objetos, cadeiras para sentar, etc.). Não exceda a 
capacidade máxima de carga.  

•	 Posicionamento: Instale o móvel sobre uma superfície estável e plana para evitar tombamentos e instabilidade. 
Evite fixar estantes, prateleiras, armários suspensos e painéis em paredes de gesso ou com baixa resistência 
estrutural, a menos que utilize suportes adequados.  

•	 Precauções contra umidade e calor: Para móveis de madeira, evite contato direto com objetos quentes, pon-
tiagudos ou molhados sobre a superfície para prevenir danos. Não acenda fogo, nem utilize aquecedores ou 
churrasqueiras sob ou próximo ao móvel. Proteja contra umidade e exposição prolongada à luz direta para 
evitar mofo, alterações de cor e deterioração, reduzindo o risco de incêndio. Para superfícies de vidro, mantenha 
distância segura de objetos muito quentes ou frios.  

•	 Limpeza: Limpe com um pano umedecido com detergente suave e seque com um pano macio. Evite produtos 
abrasivos ou químicos agressivos, que podem danificar as superfícies e cores. Para componentes em tecido ou 
estofados, aspire regularmente e trate manchas com pano úmido. Evite alvejantes ou solventes. Se o tecido for 
removível e lavável, siga as instruções de lavagem da etiqueta.  

•	 Estabilidade e segurança: Não suba, pule ou utilize o produto como escada. Não sobrecarregue as prateleiras 
para evitar quedas e instabilidade. Em cômodas, evite abrir várias gavetas ao mesmo tempo. Para prateleiras 
de vidro, não apoie objetos pesados nem aplique forças concentradas sobre a superfície para evitar rachaduras 
ou quebras.  

•	 Verificações regulares: Verifique periodicamente a estabilidade e o aperto dos parafusos. Em caso de folgas ou 
instabilidade, interrompa o uso imediatamente e avalie a necessidade de reparo ou substituição. Consulte um 
profissional em caso de dúvida.  

•	 Riscos para consumidores vulneráveis: Este produto não é um brinquedo e não foi projetado para suportar o 
peso de crianças que tentem subir sobre ele. As quinas podem ser perigosas; mantenha crianças sob vigilância 
e tome precauções especiais na presença de idosos ou pessoas vulneráveis. Certifique-se de que as crianças 
não brinquem com o produto e mantenha os materiais de embalagem fora do alcance delas para evitar risco 
de asfixia ou outros perigos à segurança.

DESCARTE:
•	 Descarte sustentável: Ao final do ciclo de vida do produto, separe e descarte corretamente os materiais (plás-

tico, metal, tecidos, madeira, etc.) através da coleta seletiva. Remova componentes não recicláveis como parafu-
sos e decorações. Siga as diretrizes locais para minimizar o impacto ambiental.  

•	 Gestão das embalagens: Siga as instruções presentes na embalagem e as disposições da autoridade local para 
o descarte seletivo correto. Separe os componentes antes da reciclagem para facilitar o tratamento.

IMPORTANTE: O não cumprimento das instruções pode causar danos, ferimentos ou morte. A Ohme Group SRL 
declina qualquer responsabilidade por danos a pessoas ou bens decorrentes do uso inadequado dos materiais ou 
do não cumprimento das instruções. O usuário é inteiramente responsável por qualquer dano resultante do uso 
impróprio. A garantia não cobre danos causados por uso indevido, tentativas de reparo ou desgaste normal.

ASSISTÊNCIA: Em caso de dúvidas sobre a segurança do produto, entre em contato com nosso serviço de atendi-
mento ao cliente pelo telefone +39 0733672081 ou por e-mail em info@mobilirebecca.it.
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Przewodnik Powitalny - POLSKIE
INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I OSTRZEŻENIA BEZPIECZEŃSTWA
Aby zapewnić bezpieczne i trwałe użytkowanie, należy uważnie przeczytać poniższe wskazówki przed 
użyciem i zachować je na przyszłość. W przypadku przekazania produktu osobom trzecim należy dołączyć 
niniejszy dokument.

PRZED MONTAŻEM:
•	 Sprawdzenie materiałów: Upewnij się, że wszystkie elementy są kompletne i nieuszkodzone.
•	 Zapoznanie się z instrukcją: Przeczytaj dokładnie instrukcję montażu przed rozpoczęciem i zachowaj ją do 

późniejszego użytku.
•	 Przestrzeń do montażu: Upewnij się, że masz wystarczającą przestrzeń na równym i stabilnym podłożu. Aby 

uniknąć uszkodzeń, montaż przeprowadzaj na dywanie lub miękkiej powierzchni.

MONTAŻ:
•	 Montaż konstrukcji: Powinien być wykonany przez kompetentną osobę dorosłą. Postępuj zgodnie z instrukcją 

krok po kroku, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i stabilne. Nie używaj nad-
miernej siły. Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala podczas montażu.

•	 Bezpieczeństwo: Zamontuj mechanizm zapobiegający przewróceniu, aby uniknąć wypadków, szczególnie w 
obecności dzieci.

•	 Zalecane narzędzia: Używaj wkrętarki elektrycznej do dokręcania śrub i bolców, chyba że instrukcja wskazuje 
inaczej. Do niektórych połączeń może być potrzebny śrubokręt ręczny.

UŻYTKOWANIE, KONSERWACJA I OSTRZEŻENIA BEZPIECZEŃSTWA:
•	 Użytkowanie: Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Używaj każdej części mebla zgodnie 

z przeznaczeniem (np. stoły i półki do umieszczania przedmiotów, krzesła do siedzenia itp.). Nie przekraczaj 
maksymalnego obciążenia.

•	 Ustawienie: Umieść mebel na stabilnej i równej powierzchni, aby uniknąć przewrócenia lub niestabilności. Nie 
montuj regałów, półek lub paneli na ścianach gipsowych lub o niskiej wytrzymałości konstrukcyjnej, chyba że 
używasz odpowiednich wsporników.

•	 Wilgoć i ciepło: W przypadku mebli drewnianych unikaj bezpośredniego kontaktu z gorącymi, ostrymi lub 
mokrymi przedmiotami, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie używaj otwartego ognia ani grzejników w pobliżu 
lub pod meblem. Chroń przed długotrwałą wilgocią i bezpośrednim światłem, aby uniknąć pleśni, prze-
barwień i uszkodzeń oraz zmniejszyć ryzyko pożaru. Szkło trzymaj z dala od bardzo gorących lub zimnych 
przedmiotów.

•	 Czyszczenie: Czyść wilgotną szmatką z delikatnym detergentem i wycieraj do sucha miękką ściereczką. Unikaj 
środków ściernych i agresywnych chemikaliów, które mogą uszkodzić powierzchnie i kolory. Elementy tekstyl-
ne lub tapicerowane regularnie odkurzaj i usuwaj plamy wilgotną szmatką. Nie używaj wybielaczy ani rozpu-
szczalników. Jeśli tkanina jest zdejmowana i nadaje się do prania, postępuj zgodnie z instrukcją na metce.

•	 Stabilność i bezpieczeństwo: Nie wspinaj się na meble, nie skacz po nich ani nie używaj ich jako drabiny. 
Nie przeciążaj półek, aby uniknąć załamań lub niestabilności. W przypadku komód nie otwieraj jednocześn-
ie więcej niż jednej szuflady. W przypadku półek szklanych unikaj kładzenia ciężkich przedmiotów lub pun-
ktowego nacisku, aby zapobiec pęknięciom lub uszkodzeniom.

•	 Regularne kontrole: Regularnie sprawdzaj stabilność i dokręcaj śruby. W razie uszkodzeń lub niestabilności natych-
miast przerwij użytkowanie i rozważ naprawę lub wymianę. W razie wątpliwości skonsultuj się z profesjonalistą.

•	 Ryzyko dla wrażliwych użytkowników: Produkt nie jest zabawką i nie jest przeznaczony do wytrzymywania 
ciężaru wspinających się dzieci. Dzieci zawsze powinny być pod nadzorem dorosłych podczas użytkowania. 
Krawędzie mogą powodować urazy; zachowaj ostrożność. Zastosuj dodatkowe środki ostrożności w obec-
ności osób starszych lub wrażliwych. Upewnij się, że dzieci nie bawią się produktem, a materiały opakowa-
niowe trzymane są z dala od ich zasięgu, aby uniknąć ryzyka zadławienia i innych zagrożeń.

UTYLIZACJA:
•	 Ekologiczna utylizacja: Po zakończeniu użytkowania produktu segreguj i prawidłowo utylizuj materiały (plastik, 

metal, tekstylia, drewno itp.) w ramach selektywnej zbiórki odpadów. Usuń elementy nienadające się do recyklin-
gu, takie jak śruby i dekoracje. Przestrzegaj lokalnych przepisów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

•	 Zarządzanie opakowaniami: Przestrzegaj instrukcji podanych na opakowaniu oraz zaleceń lokalnych władz 
dotyczących segregacji i utylizacji materiałów opakowaniowych. Oddziel komponenty przed recyklingiem, aby 
ułatwić ich przetwarzanie.

WAŻNE: Nieprzestrzeganie tych wskazówek może mieć poważne konsekwencje. Ohme Group SRL nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody na osobach lub mieniu wynikające z niewłaściwego użytkowania materiałów lub 
nieprzestrzegania instrukcji. Użytkownik ponosi pełną odpowiedzialność za szkody spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z niewłaściwego użytkowania, prób naprawy 
ani normalnego zużycia.

OBSŁUGA KLIENTA: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu prosimy o kontakt z naszym 
działem obsługi klienta pod numerem +39 0733672081 lub e-mailem: info@mobilirebecca.it.
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Välkomstguide - SVENSKA
BRUKSANVISNING OCH SÄKERHETSANVISNINGAR
För att säkerställa en säker och långvarig användarupplevelse, följ noggrant nedanstående anvisningar 
innan användning och spara dem för framtida referens. Om produkten överlåts till tredje part, se till att 
detta dokument bifogas.

FÖRE MONTERING:
•	 Kontroll av material: Kontrollera att alla komponenter finns och är intakta.
•	 Läs instruktionerna: Läs monteringsanvisningarna noggrant innan du börjar och spara manualen för fram-

tida användning.
•	 Monteringsutrymme: Kontrollera att du har tillräckligt med utrymme på en plan och stabil yta. För att und-

vika skador, montera produkten på en matta eller en mjuk yta.

MONTERING:
•	 Montering av konstruktionen: Ska utföras av en kompetent vuxen. Följ steg-för-steg-instruktionerna för att 

montera möbeln och se till att alla delar är ordentligt fästa och stabila. Använd inte överdriven kraft. Håll 
barn och djur borta under monteringen.

•	 Säkerhet: Installera tippskyddet för att förhindra olyckor, särskilt i hem med barn.
•	 Rekommenderade verktyg: Använd en elektrisk skruvdragare för att dra åt skruvar och bultar, om inte annat 

anges. För speciella fästen kan en manuell skruvmejsel krävas.

ANVÄNDNING, UNDERHÅLL OCH SÄKERHETSANVISNINGAR:
•	 Användning: Produkten är avsedd för inomhusbruk. Använd varje del av möbeln endast för det avsedda 

ändamålet (t.ex. bord och hyllor för att placera föremål, stolar för att sitta på, etc.). Överskrid inte den maxi-
mala belastningskapaciteten.

•	 Placering: Installera möbeln på en stabil och plan yta för att förhindra vältning och instabilitet. Undvik att 
montera bokhyllor, hyllor eller paneler på gipsväggar eller väggar med låg strukturell hållfasthet om inte 
lämpliga fästen används.

•	 Fukt och värme: För möbler av trä, undvik direkt kontakt med varma, skarpa eller blöta föremål för att un-
dvika skador. Använd inte öppen eld eller värmare under eller nära möbeln. Skydda mot långvarig fukt och 
direkt solljus för att förhindra mögel, färgförändringar och nedbrytning samt minska brandrisk. För glasytor, 
håll dem på lämpligt avstånd från mycket heta eller kalla föremål.

•	 Rengöring: Rengör med en fuktig trasa och ett milt rengöringsmedel och torka med en mjuk trasa. Undvik 
slipande eller aggressiva kemikalier som kan skada ytor och färger. För textil- eller stoppade delar, dam-
msug regelbundet och behandla fläckar med en fuktig trasa. Undvik blekmedel eller lösningsmedel. Om 
tyget är avtagbart och tvättbart, följ tvättanvisningarna på etiketten.

•	 Stabilitet och säkerhet: Stå inte på möbeln, hoppa inte på den eller använd den som stege. Överbelasta inte 
hyllorna för att förhindra kollaps eller instabilitet. För byråer, undvik att öppna fler än en låda samtidigt. För 
glasytor, undvik att placera tunga föremål eller applicera punktbelastning på ytan för att förhindra sprickor 
eller brott.

•	 Regelbundna kontroller: Kontrollera regelbundet stabiliteten och åtstramning av skruvarna. Vid skador eller 
instabilitet, stoppa omedelbart användningen och överväg att reparera eller byta ut produkten. Vid tvek-
samhet, kontakta en professionell.

•	 Risker för känsliga användare: Produkten är inte en leksak och är inte avsedd att stödja vikten av barn som 
klättrar. Barn bör alltid övervakas av en vuxen vid användning. Kanter kan orsaka skador; var försiktig. Vid 
närvaro av äldre eller känsliga personer, vidta särskilda försiktighetsåtgärder. Se till att barn inte leker med 
produkten och håll förpackningsmaterial utom räckhåll för att undvika kvävningsrisk och andra faror.

AVFALLSHANTERING:
•	 Miljövänlig avfallshantering: När produkten har nått slutet av sin livscykel, sortera och kassera materialen 

(plast, metall, textil, trä, etc.) korrekt genom återvinning. Ta bort icke-återvinningsbara delar som skruvar 
och dekorationer. Följ lokala riktlinjer för att minimera miljöpåverkan.

•	 Förpackningshantering: Följ anvisningarna på förpackningen och lokala myndigheters bestämmelser för 
korrekt källsortering av förpackningsmaterial. Se till att separera komponenterna innan återvinning för att 
underlätta behandlingen.

VIKTIGT: Underlåtenhet att följa dessa anvisningar kan leda till allvarliga konsekvenser. Ohme Group SRL ansva-
rar inte för skador på personer eller egendom som orsakas av felaktigt användande av material eller bristande 
efterlevnad av anvisningarna. Användaren är fullt ansvarig för eventuella skador som orsakas av felaktig an-
vändning. Garantin täcker inte skador som orsakas av felaktig användning, försök till reparation eller normalt 
slitage.

KUNDTJÄNST: För frågor angående produktens säkerhet, vänligen kontakta vår kundtjänst på +39 0733672081 
eller via e-post: info@mobilirebecca.it.
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Uvítací sprievodca – SLOVINSKY
Na zaistenie bezpečného a dlhodobého používania si pred použitím pozorne prečítajte nasledujúce 
pokyny a uschovajte ich pre budúce použitie. V prípade odovzdania výrobku tretím osobám nezabud-
nite priložiť tento dokument.

PRED MONTÁŽOU:
•	 Kontrola materiálov: Skontrolujte, či sú všetky komponenty prítomné a nepoškodené.  
•	 Prečítanie návodu: Pred začatím montáže si pozorne prečítajte montážny návod a uschovajte si ho na 

budúce použitie.  
•	 Montážny priestor: Uistite sa, že máte dostatok priestoru na montáž a že povrch je rovný a stabilný. Aby 

ste predišli poškodeniu, montáž vykonávajte na koberci alebo inom mäkkom povrchu.

MONTÁŽ:  
•	 Montáž konštrukcie: Montáž musí vykonať zodpovedná dospelá osoba. Postupujte krok za krokom 

podľa návodu a uistite sa, že všetky diely sú pevne a bezpečne pripevnené. Nepoužívajte nadmernú silu. 
Počas montáže držte deti a domáce zvieratá mimo dosahu.  

•	 Bezpečnosť: Nainštalujte zariadenie proti prevráteniu, najmä ak sú v domácnosti deti.  
•	 Odporúčané náradie: Používajte elektrický skrutkovač na upevňovanie skrutiek a kolíkov, pokiaľ nie je 

uvedené inak. Na špeciálne spoje môže byť potrebný ručný skrutkovač.

POUŽÍVANIE, ÚDRŽBA A BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA: 
•	 Použitie: Výrobok je určený výlučne na domáce použitie. Každý komponent používajte len na určený 

účel (napr. stoly a police na odkladanie predmetov, stoličky na sedenie atď.). Neprekračujte maximálnu 
nosnosť.  

•	 Umiestnenie: Nábytok umiestnite na rovný a stabilný povrch, aby ste predišli prevráteniu alebo nesta-
bilite. Neupevňujte knižnice, police, závesné skrinky ani panely na sadrokartónové alebo inak nestabilné 
steny bez vhodnej opory.  

•	 Opatrenia proti vlhkosti a teplu: U dreveného nábytku sa vyhýbajte priamemu kontaktu s horúcimi, 
ostrými alebo mokrými predmetmi. Nepoužívajte pod alebo v blízkosti nábytku otvorený oheň, ka-
chle či grily. Chráňte nábytok pred vlhkosťou a priamym slnečným žiarením, aby ste predišli vzniku 
plesní, zmenám farby, poškodeniu a riziku požiaru. Sklenené povrchy uchovávajte mimo dosahu veľmi 
horúcich alebo studených predmetov.  

•	 Čistenie: Čistite vlhkou handričkou s jemným čistiacim prostriedkom a vysušte mäkkou handričkou. 
Nepoužívajte abrazívne alebo agresívne chemikálie, ktoré môžu poškodiť povrch a farbu. Textilné alebo 
čalúnené časti pravidelne vysávajte a škvrny odstraňujte vlhkou handričkou. Nepoužívajte bielidlá ani 
rozpúšťadlá. Ak je poťah snímateľný a prateľný, riaďte sa pokynmi na štítku.  

•	 Stabilita a bezpečnosť: Nestúpajte na nábytok, neskáčte naň a nepoužívajte ho ako rebrík. Nepreťažujte 
police, aby ste predišli ich prepadnutiu alebo poškodeniu. Pri zásuvkách neotvárajte viac zásuviek naraz. 
Na sklenené police neukladajte ťažké predmety ani na ne nepôsobte bodovým tlakom, aby ste zabránili 
prasknutiu alebo rozbitiu.  

•	 Pravidelné kontroly: Pravidelne kontrolujte stabilitu a dotiahnutie skrutiek. V prípade nestability alebo 
poškodenia okamžite prestaňte nábytok používať a zvážte opravu alebo výmenu. V prípade pochybno-
stí kontaktujte odborníka.  

•	 Riziká pre zraniteľné osoby: Tento výrobok nie je hračka a nie je určený na to, aby znášal váhu detí, 
ktoré naň šplhajú. Hrany môžu byť nebezpečné – deti majte pod dohľadom a venujte osobitnú pozor-
nosť starším a zraniteľným osobám. Zabezpečte, aby sa deti s výrobkom nehrali a uchovávajte obalové 
materiály mimo ich dosahu, aby ste predišli riziku udusenia alebo iným nebezpečenstvám.

LIKVIDÁCIA:
•	 Udržateľná likvidácia: Po skončení životnosti výrobku správne rozdeľte a zlikvidujte jednotlivé mate-

riály (plast, kov, textil, drevo atď.) prostredníctvom triedeného zberu. Odstráňte nerecyklovateľné kom-
ponenty ako skrutky a dekorácie. Dodržiavajte miestne predpisy, aby ste minimalizovali dopad na živ-
otné prostredie.  

•	 Nakladanie s obalmi: Riaďte sa pokynmi na obale a pokynmi miestnych úradov na správne triedenie 
obalového materiálu. Pred recykláciou obal rozdeľte na jednotlivé časti, aby sa uľahčilo jeho spracovanie.

DÔLEŽITÉ: Nedodržanie pokynov môže viesť k poškodeniu, zraneniam alebo smrti. Spoločnosť Ohme Group 
SRL nenesie zodpovednosť za škody na osobách alebo majetku spôsobené použitím nevhodných materiálov 
alebo nedodržaním pokynov. Používateľ nesie plnú zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym používa-
ním. Záruka sa nevzťahuje na škody spôsobené nesprávnym použitím, pokusmi o opravu alebo bežným opo-
trebením.

ZÁKAZNÍCKY SERVIS: V prípade otázok týkajúcich sa bezpečnosti výrobku kontaktujte náš zákaznícky servis 
na čísle +39 0733672081 alebo e-mailom na info@mobilirebecca.it.
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IT_PERNO PER GIUNZIONE ECCCENTRICA: Stringere il perno per giunzione eccentrica 
fi no a quando la spalla è a fi lo con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.
EN_ECCENTRIC CONNECTRO PIN: Tighten eccentric connector pin until shoulder is 
fl ush with panel. Do not overtighten or undertighten.
FR_BROCHE DE CONNEXION EXCENTRIQUE: Faites serrer le broche de connexion 
excentrique jusqu’à ce que l’épaulement soit parfaitement encastré dans le panneau. Il 
ne faut ni trop serrer ni insuffi samment serrer.
ES_ECCENTRIC CONNECTRO PIN: Apriete pasador de conexión excéntrico hasta que el 
hombre se descargue con el panel. NO lo sobreapriete ni lo apriete poco.
DE ECCENTRIC CONNECTRO PIN: Ziehen Sie den exzenterverbindungsstift fest, bis die 
Schulter mit der Platte bündig ist.Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT GIUNZIONE ECCENTRICA: Quando si monta la giunzione eccentrica, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il perno per giunzione eccentrica.
EN_ECCENTRIC CONNECTOR: When fi tting eccentric connector, ensure starting posi-
tion is correct before you insert connecting eccentric connector pin.
FR CONNEXION EXCENTRIQUE: Avant d’insérer la connexion excentrique, veillez à la 
bonne
orientation avant d’insérer le broche de connexion excentrique .
ES_CONEXIÓN EXCÉNTRICO: Cuando instale el conexión excéntrico, asegúrese de que la
posición de inicio es correcta antes de que inserte el pasador de conexión excéntrico 
conector.
DE EXZENTERBESCHLAG OHNE BUND: Achten Sie bei der Montage des exzenterbe-
schlag ohne Bund auf die richtige Ausgangsposition, bevor Sie den exzenterverbindun-
gsstift einsetzen.

IT_ La testa del perno deve trovarsi al centro della giunzione eccen-
trica quando i due pannelli si uniscono. 
EN_The head of the pin should be at the center of the centered 
joint when the two panels are joined. 
FR_La tête de la goupille doit être au centre du joint excentrique 
lorsque les deux panneaux se rejoignent. 
ES _ La cabeza del tornillo tiene que encontrarse en el centro de la 
unión cuando se unen los dos paneles.
DE_Der Exzenterkopf des Verbindungsbeschlages muss sich beim 
Zusammenfügen der beiden Platten in der Mitte des Exzenters 
befi nden. 

IT Ruotare la giunzione eccentrica in senso orario per stringere.
EN Turn eccentric connector clockwise to tighten.
FR Faites tourner la connexion excentrique dans le sens des aiguil-
les d’une montre pour la resserrer.
ES Gire el conexión excéntrico en sentido horario para apretarlo.
DE Drehen Sie den exzenterbeschlag ohne Bund im Uhrzeigersinn, 
um ihn festzuziehen.
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Paper recycling

MADE IN CHINA
FABRIQUÉ EN CHINE

HERGESTELLT IN CHINA
PRODOTTO IN CINA 
HECHO EN CHINA

GEMAAKT IN CHINA
FEITO NA CHINA

WYPRODUKOWANO W CHINACH
TILLVERKAD I KINA

IZDELANO NA KITAJSKEM


